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Calendrier hebdomadaire

Samedi: 17:30 Vépres
Dimanche: 9:45 Matines
11:00 Divine Liturgie
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THE EPISTLE
O chant unto our God, chant ye
Clap your hands, all ye nations.
The Reading from the Acts of the Holy Apostles.
(9:32-42)

In those days, as Peter went throughout all regions, he came down also to the saints who
dwelt at Lydda. There he found a certain man named Aeneas, who was bedridden for eight
years and paralyzed. And Peter said to him: “Aeneas, Jesus Christ heals you; arise and
make your bed.” And immediately he arose. And all who dwelt at Lydda and Sharon saw
him, and they turned back to the Lord. Now there was at Joppa a certain disciple named
Tabitha (which means Gazelle). She was full of good works and of charitable deeds which
she did. And it came to pass in those days that she fell sick and died; and when they had
washed her, they placed her in an upper chamber. Since Lydda was near Joppa, the
disciples, hearing that Peter was there, sent two men to him entreating him: “Come to us
without delay!” So Peter arose and went with them. And when he arrived, they took him
into the upper chamber. All the widows stood by him weeping, showing the tunics and
other garments which Tabitha made while she was with them. But Peter put them all
outside and knelt down and prayed; then turning to the body, he said: “Tabitha, arise!”
And she opened her eyes, and when she saw Peter, she sat up. And he gave her his hand,
and raised her up. Then he called the saints and widows and presented her alive. And it
became known throughout all Joppa, and many believed in the Lord.

GOSPEL
The Reading from the Holy Gospel according to St. John.
(5:1-15)

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a
pool, in Hebrew called Bethesda, which has five porticoes. In these lay a multitude of
invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for the moving of the water. For an angel of the
Lord went down at certain seasons into the pool and troubled the water; whoever stepped
in first, after the troubling of the water was healed of whatever disease he had. One man
was there, who had been ill for 38 years. When Jesus saw him and knew that he had been
lying there a long time, He said to him, “Do you want to be healed?” The sick man
answered Him, “Sir, I have no man to put me into the pool when the water is troubled, and
while I am going another steps down before me.” Jesus said to him, “Rise, take up your
pallet, and walk.” And at once the man was healed, and he took up his pallet and walked.
Now that day was the Sabbath. So the Jews said to the man who was cured, “It is the
Sabbath, it is not lawful for you to carry your pallet.” But he answered them, “The man
who healed me said to me, ‘Take up your pallet, and walk.”” They asked him, “Who is the
man who said to you, ‘Take up your pallet, and walk’?” Now the man who had been
healed did not know who it was, for Jesus had withdrawn, as there was a crowd in the
place. Afterward, Jesus found him in the temple, and said to him, “See, you are well! Sin
no more, that nothing worse befalls you.” The man went away and told the Jews that it
was Jesus Who had healed him.
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EPITRE

Seigneur, je chanterai éternellement tes miséricordes, de générations en générations
ma bouche annoncera tes vérités.
Lecture des actes des Apotres (Ac IX, 32-42)
En ces jours-la, comme Pierre visitait tous les saints, il descendit aussi chez ceux qui
demeuraient 3 Lydda. Il y trouva un homme nommé Enée, couché sur un grabat
depuis huit ans, et paralytique. Pierre lui dit: «Enée, Jésus Christ te guérit. Léve-toi, et
arrange ton grabat». Et aussit6t il se leva. Tous les habitants de Lydda et de la plaine
du Saron, ayant vu cela, se convertirent au Seigneur. Il y avait a Joppé, parmi les
disciples, une femme nommée Tabitha, ce qui se traduit par Dorcas: elle faisait
beaucoup de bonnes ceuvres et d'aumones. Or, en ce temps-1a, elle tomba malade et
mourut. Apres l'avoir lavée, on la déposa dans une chambre haute. Comme Lydda est
pres de Joppé, les disciples, ayant appris que Pierre s'y trouvait, envoyeérent deux
hommes vers lui, pour le prier de venir chez eux sans tarder. Pierre se leva, et partit
avec ces hommes. Lorsqu'il fut arrivé, on le conduisit dans la chambre haute. Toutes
les veuves l'entourérent en pleurant, et lui montrérent les tuniques et les vétements que
faisait Dorcas pendant qu'elle était avec elles. Pierre fit sortir tout le monde, se mit a
genoux, et pria; puis, se tournant vers le corps, il dit: «Tabitha, Ieve-toi!» Elle ouvrit
les yeux, et ayant vu Pierre, elle s'assit. Il lui donna la main, et la fit lever. Il appela
ensuite les saints et les veuves, et la leur présenta vivante. Cela fut connu de tout
Joppé, et beaucoup crurent au Seigneur.
L’Evangile
Lecture de I'Evangile selon Saint Jean (Jn V,1-15)
En ce temps-la, a l'occasion d'une fé€te juive, Jésus monta a Jérusalem. Or, a
Jérusalem, preés de la porte des brebis, il y a une piscine qui s'appelle en hébreu
Bethzatha, et qui a cinq portiques. Sous ces portiques €taient couchés en grand
nombre des malades, des aveugles, des boiteux, des paralytiques, qui attendaient le
mouvement de I'eau; car un ange descendait de temps en temps dans la piscine, et
agitait 1'eau, et celui qui y descendait le premier aprés que l'eau avait été agitée était
guéri, quelle que fht sa maladie. Il y avait 1a un homme malade depuis trente-huit ans.
Jésus, l'ayant vu couché, et sachant qu'il était malade depuis longtemps, lui dit:
«Veux-tu étre guéri?» Le malade lui répondit: «Seigneur, je n'ai personne pour me
jeter dans la piscine quand l'eau est agitée, et, pendant que j'y vais, un autre descend
avant moi». « Leve-toi, lui dit Jésus, prends ton grabat, et marche». Aussitot cet
homme fut guéri; il prit son grabat, et marcha. C'était un jour de sabbat. Les Juifs
dirent donc a celui qui avait été guéri: «C'est le sabbat; il ne t'est pas permis de porter
ton grabat.» Il leur répondit: «Celui qui m'a guéri m'a dit: Prends ton grabat, et
marche». Ils lui demandérent : « Qui est I'homme qui t'a dit: Prends ton grabat, et
marche?» Mais celui qui avait ét€é guéri ne savait pas qui c'était, car Jésus avait
disparu de la foule qui était en ce lieu Plus tard, Jésus le trouva dans le temple, et lui
dit: «Voici, tu as été guéri; ne peche plus, de peur qu'il ne t'arrive quelque chose de
pire.» Cet homme s'en alla, et annonga aux Juifs que c'était Jésus qui l'avait guéri.
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THE SYNAXARION

On May 11 in the Holy Orthodox Church, we commemorate Hieromartyr Mokios, priest
in Macedonia; and Cyril and Methodios, equals-to-the-Apostles and enlighteners of the

Slavs.

On this day, the fourth Sunday of Pascha, we commemorate the Paralytic and, as is

right, we celebrate the miracle wrought for him.

Verses
The word of Christ was strength for the paralytic;

So that this word alone was the man’s full healing.

Jesus healed the Paralytic at the Sheep’s Pool, located near the Sheep’s Gate of Jerusalem,
where people sacrificed their beasts and washed their insides. The pool had five sides,
with a porch and arch on each. A number of people, afflicted with various diseases, passed
through them, waiting at the water for an angel to come down and stir it. Once it moved,
whoever stepped into the water first was instantly healed. One poor man, whose story is
recounted in today’s Gospel lection in the Divine Liturgy, waited 38 years for someone to
lower him into the water, because he was unable to move into the water himself.

However, the Savior merely commanded the man to get up and walk, and he was healed.

In Thine infinite mercy, O Christ our God, have mercy on us.
Amen.
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His Eminence . Archbishop of New York
The Most Reverend ‘ A and Metropolitan of
Metropolitan SABA ‘? &S All North America
K A i. ,{na

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHRISTIAN ARCHDIOCESE
OF NORTH AMERICA

Prot. no.: 209/2025
Afay 18, 2025

Train up & child in the way be should go, and when ke is old he will not depar? frome it
+(Proverbs 22:6)

Beloved Brother Hierarchs, Reverend Clergy, and Chnst-Loving Faithful,

Begmnmg this vear, our Archdiocese sets aside the third Sunday of May to remember, honor, and
pray for our Sunday church school teachers and directors. With steadfasmess and love, they
faithfully serve God by canng for our most precious youth. With God’s grace and mercy, our
Sunday church school teachers help our children leam and grow m the faith. And we offer our
heartfelt thanks and pravers in tum.

On the Sunday of Teacher Appreciation, we extend heartfelt thanks to our Chnstian Education
Afmistry, including its director, diocesan coordinators, and curniculum writers, whko kelp to prepare
resources and matexials for this important ministry. The work they do is felt across our beloved
Archdiocese.

We most especially extend thanks to the countless Sunday church school directors and teachers who
Labor and serve within their parishes. These men and women embrace the responsibility of educating
our vouth n the faith, often with little or no compensation. They tirelessly prepare programs, events,
classzooms, and lessons. They cultivate communities of leaming, jov, respect, and care. Witk wam
smiles, they lovingly welcome our children into our parishes; with faithful teaching, they gently usher
our children into the Life of the Church. Through both instruction and modelling, they impress
upon our children’s hearts the love of God and love of neighbor. Their impact in the lives of our
children continues across generations and reminds us all that the “Kingdom of God belongs to such
as these™ (Luke 18:16).

It is 2 privilege to remember and honor 2ll thoze who serve in our Sunday church school programs.
We thank them for canrving this sacred responsibility of educating our vouth, and we offer our
continued prayers for them and their ministres.

Wishing you God’s every blessing, I remain,

Yours in the Service of Christ,

7S el
+SABA
Aschbishop of New Yok and Metropoktan of all North America
“The discioles zere firss calied Christians in Antioch”™ (Acs 11: 26)

358 Mounnin Road, P.O. Box 5238, Englewood, NJ 07631-3238
(201) 8711355 T Archdiosese@amtochizmory (201) 8717954 F
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The Resurrection of Christ

By Prof. Fr. Georges Florovsky

...The Resurrection of Christ was a victory not over His death only, but over death in general.
"We celebrate the death of death, the downfall of Hades, and the beginning of a life new and
everlasting" (Easter Canon 2nd canticle, 2nd troparion). In His resurrection the whole of
humanity, all human nature, is co-resurrected with Him: "the human race is clothed in
incorruption". Co-resurrected — not indeed in the sense that all are actually raised from the
grave: men do still die. But the hopelessness of dying is abolished: death is rendered powerless.
St. Paul is quite emphatic on this point. "But if there be no resurrection of the dead, then is Christ
not risen... For if the dead rise not, then is not Christ risen" (I Cor. XV: 13, 16). St. Paul
obviously meant to say that the Resurrection of Christ would become meaningless if it were not a
universal accomplishment, if the whole Body were not implicitly "pre-resurrected" with the
Head. And faith in Christ itself would lose any sense and become empty and vain: there would be
nothing to believe in. "And if Christ be not risen, your faith is vain" (v. 17). Apart from the hope
of the General Resurrection, belief in Christ itself would be vain and to no purpose; it would only
be vainglory. "But now is Christ risen"... and herein lies the victory of Life. "It is true, we still
die as before, says St. John Chrysostom, but we do not remain in death; and this is not to die...
The power and very reality of death is just this, that a dead man has no possibility of returning to
life... But if after death he is to be quickened and moreover to be given a better life, then this is
no longer death, but a falling asleep" (In Hebrews, hom. XVII,2). The same conception is found
in St. Athanasius. The "condemnation of death" is abolished. "Corruption ceasing and being put
away by the grace of Resurrection, we are henceforth dissolved for a time only, according to our
bodies’ mortal nature; like seeds cast into the earth, we do not perish, but sown in the earth we
shall rise again, death being brought to nought by the grace of the Saviour" (De Incarnatione, 21).
All will rise. From henceforth every disembodiment is but temporary. The dark vale of Hades is

abolished by the power of the life-giving Cross....

©




M<essage from His Eminence Metropolitan SABA:

Christ is Risen! I pray this email finds you well.

I write to share with you a valuable educational opportunity open to clergy and faithful alike: a new four-
part course titled “The History of the Patriarchate of Antioch, “offered by the Orthodox Studies
Institute.

The course will be taught by Dr. Samuel Noble, a noted scholar of Arabic Christianity and the Orthodox
tradition. Dr. Noble holds a Ph.D. in Religious Studies from KU Leuven and is a senior researcher on the
ERC-funded

Type Arabic project at the Center for Southeast European Studies in Bucharest. His work includes co-
editing Arabic Christianity between the Ottoman Levant and Eastern Europe and The Orthodox Church
in the Arab World 700-1700: An Anthology of Sources, as well as co-translating Arab Christians under
the Ottomans 1516—1831.

The course will take place every Thursday from May 8 through May 29 at 12:00 PM Central Time
and will explore the history, theology, and enduring legacy of the Patriarchate of Antioch. The final
session will focus on the modern period and current issues facing the Church.

While the standard enrollment fee is $125, the Orthodox Studies Institute has provided special discounts
for our Archdiocese:

- 25% off for members of the Archdiocese: Antiochian
- 50% off for clergy: Antioch Clergy

For details and registration please visit: Www.orthodoxstudies.org/courses/antioch

We hope this offering will enrich your understanding of our Patriarchate’s history and provide valuable
context for ministry and teaching.

Wishing you a blessed and joyful Paschal season!

You’re Father in the Risen Christ,
+Metropolitan SABA
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Bénédiction des maisons

Nous prions tous nos paroissiens et paroissiennes ceux (celles) qui désirent que leurs
maisons soient bénies de rappeler le bureau de 1’église pour arranger un rendez-vous avec
le prétre.
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GALA 2025

** YAM Saint Mary's Montreal

07 | FRIDAY ‘70$ PER

'PM | MAY 30TH | PERSON

The Virgin Mary Antiochian Orthodox Church
120 Gouin E. , Montréal, QC H3L 1H9
<> . <
Deadline: May 16th / Dress Code: Formal / Must be 18+
e-transfer: yam@alsayde.org




THERE WILL BE A DAY SALE FOR
THE REGISTRATION ON
WEDNESDAY, APRIL 30TH

PRICE GOES FROM 25% TO 20$

THIS SALE WILL ONLY BE
AVAILABLE FOR 24 HOURS

THE DEADLINE TO REGISTER
FOR THE SPRING RETREAT IS
MAY 10TH !

LINK TO REGISTER IS IN OUR BIO !
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